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INTRODUCTION

THE influence of the writings of Plutarch of Chmronea on

English literature might well be made the subject of one of

the most interesting chapters in the long story of the debt of

moderns to ancients. One of the most kindly and young
spirited, he is also one of the most versatile of Greek writers,

and his influence has worked by devious ways to the most
varied results. His treatise on the Education of Children had

the honour to be early translated into the gravely charming

prose of Sir Thomas Elyot, and to be published in a black-

letter quarto 'imprinted,' as the colophon tells us, 'in
Fletestrete in the house of Thomas Berthelet.' The same

work was drawn upon unreservedly by Lyly in the second

part of Euphues, and its teachings reappear a little surprisingly

in some of the later chapters of Pamela. The essay on
the Preservation of Good Health was twice translated into

Tudor prose, and that on Curiosity suffered transformation at

the hands of the virgin queen herself into some of the most
inharmonious of English verse.

The sixteenth century was indeed steeped in Plutarch.
His writings formed an almost inexhaustible storehouse for

historian and philosopher alike, and the age was characterized
ix
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by no diffidence or moderation in borrowing. Plutarch's
aphorisms and his anecdotes meet us at every turn, openly or
in disguise, and the translations I have alluded to did but
prepare the way for Philemon Holland's great rendering of
the complete non-biographical works in the last year of the
Tudor era.

But it is as author of the Parallel Lives of the famous

Greeks and Romans that Plutarch has most strongly and
most healthily affected the literature of modern Europe.
Few other books of the ancient world have had since the

middle ages so interesting a career; in the history of no
other, perhaps--not even the Iliad---can we see so plainly
that rare electric flashof sympathy where the spiritof classical
literature blends with the modern spirit, and the renascence
becomes a living reality. The .Lives of Plutarch were early
translated into Latin, and versions of them in tha_ language

were among the first productions of the priming pre_, one
such edition being published at Rome about I47o. It was
almost certainly in this Latin form that they first attracted
the attention and the pious study of Jacques Amyot
('5'+-93).

Amyot's Translations of Plutarch. No writer
of one age and nation has ever received more devoted and
important services from a writer of another than Plutarch
owes to Amyot. Already the translator of the Greek
pastorals of Heliodorus and Longus, as well as seven books

of Diodorm Siculus, Amyot came not unprepared to the
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subject of his life's work. Years were spent in purification
of the text. P_dnyot'smarginal notes as to variants in the
original Greek give hut a slight conception of the extent of
his laboursin this direction. Dr. Joseph J_igerhas made it
more evident in a Heidelberg dissertation, ' Zur Kritik yon

Amyota _3bersetzungder Moralia Plutarch's' (BriM, 1899 ).
In x559, being then Abbot of Bellozane,Amyot published

his translation of Plutarch's .Lives, printed in a large folio
volume by the famous Parisian house of Vascosan. The
tide page of this edition is here reproduced in facsimile as
frontispieceto my second volume. The success of the work
was immediate ; it was pirated largely, but no less than six
authorized editions were published by Vascosan before the
_d of 1579-

Amyot's concern with the Lives did not cease with the
appearance of the first edition. Each re-issue contained
improvements,and only that of t6I 9 can perhaps be regarded
as giving his final text, though by that time the translator had
been twenty-six years in his grave. Yet it was not the
Li,ott solely that occupied him. In x572 were printed
I.,¢s Oeuvres Morales et Medeet de Plutarque. Tramlatees
du Grec en Francois par Messire Jacques Amyot. The
popularityof this volume, by whose appearance all Plutarch
was rendered accessible in the vernacular to French readers,

was hardly inferior to that the Li.t,es had attained, and it
directly inspired another work, already mentioned, whose
importance for English drama was not very greatly inferior
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to that of North's translationof the Lives : ' The Philosophie,
commonly called the Morals, written by the learned
Philosopher, Plutarch of Chmronea. Translated out of
Greeke into English, and conferred with the Latin trans-
lations, and the French, by Philemon Holland . . . London
16032

The indebtedness of such writers as Chapman to the
Morals of Plutarch is hardly to be measured. Our concern,
however, is rather with the lives as they appeared in North's
translation from the French of Amyot, in 1579"

Sir Thomas North. Thomas North, or Sir Thomas,

as history has preferred to call him, was born about I535,
the second son of Edward Lord North and Alice Squyer
his wife. The knightly title in North's case, like that o_
Sir Thomas Browne, is really an anachronism as regards his
literary career. It was a late granted honour, withheld, like
the royal pension, which seems to have immediately preceded
death, till the recipiem's fame had long been established and
his work in this world was virtually over. It is simply as

Thomas North that he appears on the early title pages of his
three books, and as Master North we find him occasionally

mentioned in state papers during the long and eventful years
that precede 159I. Sometimes, by way of self-advertisement,
he alludes to himself rather pathetically as 'sonne of Sir
Edward North, Knight, L. North of Kyrtheling' or
' Brother to the Right Honourable Sir Roger North, Knight,
Lorde North of Kyrtheling.'
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We know little of his life. It appears to have been a long
and honourableone, full of incident and variety, darkened till
almost the very end by the shadow of poverty, but certainly
not devoid of gleams of temporary good fortune, and on the
whole, no doubt, a happy life.

There is good reason, but no positive evidence, for believ-
ing that he was educated at Peterhouse, Cambridge. In 1557
we find him at Lincoln's Inn ; on the 2oth of December in

that year he dates from there the dedicatory epistle to Queen
Mary, prefixed to his DiM/of Princes. In 1568 he was
presented with the freedomof the city of Cambridge. In
157¢ he accompanied his elder brother Roger, second Baron
North, on a special mission to the court of Henri III of
France. Six years later, under date of August 25, i58o ,
the Earl of Leicester commends Mr. North to Lord

Burghley as one who ' is a very honest gentleman, and hath
many good things in him which are drowned only by
poverty.' During the critical days of the Armada he was
Captain of three hundred men in the Isle of Ely, and he
seems always to have borne a high reputation for valour.

With 159o the more interesting part of North's life

closes. In I59X he was knighted. At this period he must

apparendy have enjoyed a certain pecuniary prosperity, since
eligibility for knighthood involved the possession of land
worth £4o a year. In 1592 we hear of him as justice of the
peace in Cambridgeshire ; the o$cial commission for placing
him is dated February 24 . Six years later we may infer
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that he was again in financial straits, for a grant of_'2o was
made to him by the city of Cambridge. The last known
incident of his life was the conferring on him of a pension of
_¢o per annum from the Queen, in i6ot. He may or may
not have lived to see the publication of the third, expanded
edition of his Plutarch in i6o3, to which is prefixed a
grateful dedication to Queen Elizabeth.

North was twice married, andwe know that at least two of

his children, a son and daughter, reached maturity. His
literary fame rests on three translations. The first in point
of time was a version of Guevara's l.ilmo aCureo, of which an

abbreviated translation by Lord Berners had been printed in
1535, with the title ' The Golden Bo_e of Marcu, Aurelius
Emtx*rourand eloquentOratour.' North madeno such effort at
condensation ; his rendering appeared first in 1557 and again,
with the addition of a fourth book, in 1568, with the follow-
ing tide page : ' The DialofPrince,, compiled by the reverend
father in God, Don Antony of Guevara, Byshop of Gnadix,
Preacher, and Chronicler to Charles the fifte, late of that

name Emperor. Englished out of the Frenche by T.
North... And now newly revised and corrected by hym,
refourmed of faultes escaped in the first edition: with an
amplification also of a fourth booke annexed to the same,
emituled Thefauored Courtier, never heretofore imprinted in
our vulgar tongue. Right necessarie and pleasaunt to all
noble and ,ertuous persones.' There seems no reason to

accept the suggestion that the style of this book was
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influential in any particular degree in shaping that of Lyly's
£uph_s.

North's second translation appeared in 157o. The title
page, which contains all the information concerning the work
that the reader is likely to require, runs as follows: ' The
Moral/ Philosephit of Doni : Drawne out of the auncient
writers. A worke first compiled in the Indian tongue, and
afterwardes reduced into divers other languages: and now

lastly Englished out of Italian by Thomas North.'
In the Stationers' Register for I579 occurs this entry:

' III t° Die .dprilis.--Thomas vautrollier, master Wighte--
Lycenced vnto yem a booke in Englishe called P/utar_s
Lyves--XV S and a copie.' This is the first mention of

North's translation of Plutarch, which was duly published in
the same year, 1579, by the two book-sellers named in the

registration notice. A facsimile of the tide page appears as
frontispiece to this volume. Details as to the latereditions of

the work will be found on pp. xix-xxi. It is of importance to
consider here the exact relation in which North's translation

stands to that of Amyot, first printed just twenty y_rs
before and definitely claimed by North as his source.

Amyot and North. The dependance of North on
Amyot cannot be questioned. Phrase for phrase, generally
word for word, the English translation follows the French,
with a closeness far exceeding that with which North was
ever imitated by his great borrower. Yet the charge of
plagiarism is as irrelevant in the one case as the other. The
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spirit of North was not the spirit of Amyot, nor was there

any very great affinity between the spirit of mid-sixteenth

century France and that which pervaded England a couple

of decades later. Each book is thoroughly representative of
its author and its environment.

Amyot ranks, with Montaigne, as one of the creators of

modern French prose, and Montaigne himself praises him

with a praise that never wearies. ' I do with some reason,

as me seemeth,' says the latter in the fourth essay of his

second book, 'give prick and praise unto Jacques Amiot

above all our French writers, not only for his natural purity,

and pure elegancie of the tongue, wherein he excelleth all
others, nor for his indefatigable constancie of so long and

toylesome a labour, nor for the unsearchable depth of his

knowledge, having so successfully-happy been able to ex-
plaine an author so close and thorny, and unfold a writer 80

mysterious and entangled .... but above all, I kon him

thanks that be hath had the hap to chuse, and knowledge to

cull out so worthy a worke, and a booke so fit to the

purpose, therewith to make so unvaluable a present unto
his Countrie.'

This is noble and perfectly just commendation for Amyot ;
it is not the language we should use of North's transhtinn.

One would hardly characterize his style by ' pure elegancy,'

nor would one comment on the unsearchable depth of his

knowledge. We shall have to point out in the notes several

instances where North has badly mistramlated or obscured



INTRODUCTION xvii

his original, and his use of words tends much more towards raci-
ness than elegance. Amyot is all that Montaigne and the

stylists of later days have called him, but North is something
more and different ; and it is peculiarly the words of North,

we should remember, and not of Amyot, which have touched

the imagination of Shakespeare in a way the words of no

other man, save possibly Marlowe, seem ever to have
done.

Amyot's prose is simple and luminous, redolent of scholar-

ship and precision; yet it appears bare and commonplace
when contrasted with the fierce slangy idioms of North,

which have all the high colour of the Elizabethan imagina-
tion. Instances could be multiplied indefinitely: we take

three average ones from a single page of the Life of Brutus.
North tells us that 'Brutus could evil away with the

tyranny,' where Amyot had been content with the simple

phrase 'portoit real patiemment.' A dozen lines later
Amyot's judicial 'mais ilz ne disent pas la ueritd' becomes

vertebrate and personal in North's colloquial rendering, ' But
this holdeth no water.' And in the next sentence but one,

North's imagination being stimulated as it always is by the

suggestion of a fight, we read, ' Cassius rose up on his feet
and gave him two good whirts on the ear,' where the gentle

Amyot had written ' luy donna une couple de souff[ets.'

North's influence on 'Julius Caesar.' The

Lives of Caesar and Brutus printed in this volume were

freely used by Shakespeare when he came, about 16oi, to
VOL. I. b
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write the play of Julius Caesar. At this period the poet
was engaged also with Hamlet, and it is not surprising that

we find in eight well-known lines of the latter drama

(I. i. I13-20 ) a patent allusion to North)s description of

the portents which foreshadowed the fall of 'the mightiest

Julius.' For his play of Caesar Shakespeare employed

both the lives here printed, and he made more occasional
use also, as the footnotes to the text will show, of the Life
of Antonius.

It is important to note that his procedure in the case of

the first Roman play did not vary essentially from that he
had already followed in constructing the English histories
out of the chronicles of Holinshed. That is, his indebted-

ness in Julius Caesar is primarily one of subject matter, not

of language, and it is only occasionally, as in the dialogue

between Brutus and Portia, or the scene where the ghost of

Caesar visits Brutus's tent, that we perceive the poet to be

writing with North's book open before him. In other places

--for example, the account of Caesar's assassination and its

immediate sequel--we find the three different versions of

Plutarch fused with all the masterly subordination of the

letter to the spirit which characterizes Shakespeare's treat-

ment of English history. A considerably more intimate
relation to North's text manifests itself in the later plays of

Antony and Cltopatra and Coriolanus; a discussion of this
matter will be found in the introduction to the second
volume.
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In its presentation of the character of the more famous

draraatis personae, Julius Caesar follows pretty faithfully the
lines of Plutarch's portraiture. We find all, and rather

more of the Greek's disapproval of Caesar, and all his some-

what fantastic championing of Brutus. Cassius and the minor

conspirators remain practically unchanged. The greatest

alteration probably is in the character of Antony : in Julius

Caesar he begins already to assume something of that hero-

ship which Plutarch grants him only by snatches and
grudgingly, but which in Antony and Cleopatra becomes for
all time his.

Editions. North's translation of Plutarch's Lives from

the French of Amyot was first printed, as has been said, in

t579. Between this date and that of the appearance of

Amyot's edltlo princeps, twenty years earlier, the latter had
been four times legitimately re-issued, and there had been

several spurious editions, in Holland and elsewhere. Another

reprint was published by authority in this very year 1579-

It seems hardly possible to ascertain which of these versions

was used by North, nor is the matter of any real consequence.

In my notes I quote from the Bodleian copy of Amyot's

second, revised, edition of t 565, which is as likely as any
other to have been in the hands of the English translator.

North's work waited sixteen years for republication. The

second edition was printed in I595, 'by Richard Field for
Thomas Wight,' as the title page of the Bodleian copy

states, or as other copies have it, 'by Richard Field for
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Bonham Norton,' two publishers being apparently concerned

in the transaction. This edition varies in pagination from
the first ; it adds an index, and the text has been normalized

to an injurious extent, archaic idioms and spellings being very

frequently supplanted by others more satisfactory probably to

a progressive compositor. Thus, the old comparative lenger

is invariably replaced by longer, and such a form as conducts

reappears in modern orthography as conduits. There is no

special indication that North himself supervised this reissue,
which does not even contain the obvious correction of the

phrase ' the highway going unto Appius' into ' the highway

called Appius' way,' first found in the 16o 3 folio.
A third issue seems to have been called for in just half

the time required to exhaust the first, for in I6o 3 the next

edition appeared, this time with a supplement containing

fifteen new lives not written by Plutarch, but translated, like
the rest, if we are to believe the title page, by Sir Thomas
North.

A reprint of the third edition, with no substantial change,

was published in x612. The separate title page introducing
the supplementary lives bears the date 161o, and it is

probable that the whole of this, the fourth, edition was printed
in that year, though publication was delayed. In 163_

appeared a fifth edition of no special interest, and in 1656- 7
a sixth, which again added brief lives of twenty more
' Eminent Persons,' translated from the French of Andrew

Thevet.
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The foregoing editions were all published in London.

In 1676 appeared a seventh, published at Cambridge. It
will be seen from these statistics that North's Plutarch

enjoyed till the close of the seventeenth century a popularity
equal to its merits ; but its vogue was now interrupted. It

was supplanted by a succession of more modern and infinitely

less brilliant renderings and was not again reprinted as a

whole till 1895. How entirely it had fallen into disrepute

in the eighteenth century is evident from the significant

verdict of the Critical Rvole_v for February, 177 x, ' This
was not a translation from Plutarch, nor can it be read with

pleasure in the present Age.' One hopes, and can readily

believe, that the critic had not made the attempt to
read it.

There is some doubt as to which edition of North was

used by Shakespeare. The theory of Mr. A. P. Paros that
a copy of the 16o 3 version bearing the initials _W. S." was

the poet's property has long ago been exploded. From an

allusion by Weever in his Mirror of Martyrs, we know that

.Julius Caesar was in existence in 160 I. The two possible

editions, those of x579 and 1595 respectively, often vary
a little in wording, but there seems to be no instance where

such difference offers any hint as to which text Shakespeare
used. No one with a knowledge of the rules and vagaries

of Elizabethan orthography will probably lay any stress on
the argument which prefers the folio of t595 for the sole

reason that on the first page of the Life of Coriolanus it
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happens to agree in spelling of the word 'conduits' with the

1623 Shakespeare, whereas the folio of 1579 gives the older
form of ' conducts.'

If Shakespeare's acquaintance with North was delayed till

about I6oo, it may be imagined that copies of the second

edition would then be the more easily obtainable. If, on
the other hand, we derive the allusions in d 21Iidsummer

Night's Dream (II. i. 75-8o) to Hippolyta, Perigouna,

Aegle, Ariadne, and Antiopa from the Life of Theseus, as
has been done, though with no very great show of probability,
we must then assume the dramatist to have known North's

book at a period probably antecedent to the appearance of
the second edition. The question is of little import.

There seems on other grounds every reason to prefer the
text of the editio princeps, which in practically all cases of

difference offers an older and apparently more authentic read-

ing than the version of 1595. As has been said, we have

no evidence that North was personally responsible for any of
the changes in the second edition.

The present text follows the edition of 1579. All

variants in the edition of I595, which are not purely typo-

graphical, are recorded in the notes, together with all

important alterations in the editions 16o3-1631. I have

attempted also to quote the readings of Amyot wherever

North has departed from his rendering. Unfortunately the

scheme of the series to which this book belongs necessitates

the modernization of spelling. The capitalization of the
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original edition is preserved except in a few cases where,

judged by Elizabethan usage, it is obviously irregular, and
I have been as conservative in the matter of punctuation as

has appeared compatible with intelligibility to the modern
reader.

The main purpose of the book, as its title indicates, is to
make clear the relation in which North stands to Shakespeare.
I have therefore marked with stars at the end of the lines

all passages from which the latter has apparently borrowed
hints for his subject matter. The corresponding lines in

Shakespeare are indicated by means of footnotes. Where
not only the general purport of the passage, but its wording

also, has been incorporated by Shakespeare, daggers appear

in place of stars.
The order in which the four lives are printed is neither

that of historical chronology nor that in which they are

given by Plutarch and his translators. History would, of

course, require that the Life of Coriolanus should come first,

and Plutarch, while agreeing with the actual sequence of

events in that regard, violates it by inserting the Life of

Antonius before that of Brutus. I have preferred to arrange

the lives according to the order in which Shakespeare used
them. The first volume, therefore, contains the main sources

of Julius Caesar, written about 1601, while the second volume

gives that on which Antony and Cleopatra (16o7) is mainly

based, followed by that which inspired the still later play of

Coriolanus. There is other reason for this procedure than
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mere convenience; by glancing at the marked passages one
sees a continuous advance from the life of Caesar, of which,

except for several allusions, Shakespeare used only the last
few pages, to that of Coriolanus where the connexion between

the dramatist and the biographer is closest of all. Refer-

ences to Shakespeare are to the Oxford edition.



THE LIFE OF JULIUS CAESAR

AT what time Sylla was made Lord of all, he would

have had Caesar put away his wife Cornelia, the daughter
of Cinna Dictator: but, when he saw he could neither

with an)" promise nor threat bring him to it, he took her
jointure away from him. The cause of Caesar's ill-will
unto Sylla was by means of marriage : for Marius th' elder
married his father's own sister, by whom he had Marius the

younger, whereby Caesar and he were cousin Caesar

germans. Sylla being troubled in weighty matters, )oinea
w=th

putting to death so many of his enemies, when Cmnaand

he came to be conqueror, he made no reckoning l_larius

of Caesar: but he was not contented to be hidden in

safety, but came and made suit unto the people for the
Priesthoodship that was void, when he had scant any hair
on his face. Howbeit he was repulsed by Sylla's means,

that secretly was against him. Who when he was deter-
mined to have killed him, some of his friends told him

that it was to no purpose to put so young a boy as he to

death. But Sylla told them again, that they did not con-
sider that there were many Marians in that young boy.
Caesar, understanding that, stale out of Rome, and hid

VOL. 1. g
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himself a long time in the country of the Sabines, wander-

ing still from place to place. But one day, being carried
from house to house, he fell into the hands of Sylla's soldiers,
who searched all those places, and took them whom they

found hidden. Caesar bribed the captain, whineCaesar

took_ea name was Cornelius, with two talents which heand went

untol_i_ gave him. After he had escaped them thus, he
medes,
kingof went unto the seaside and took ship, and sailed
Bithynia.

into Bithynia to go onto King Nicomedes. When
Caesar
takenof he had been with him a while, he took sea again,

pi_te,, and was taken by pirates about the Isle of Pharma-

cusa: for those pirates kept all upon that sea-coast, with
a great fleet of ships and boats. They asking him at the

first twenty talents for his ransom, Caesar laughed them
to scorn, as though they knew not what a man they had

taken, and of himself promised them fifty talents. Then
he sent his men up and down to get him this money, so
that he was left in manner alone among these thieves of

the Cilicians (which are the cruellest butchers in the world),

with one of his friends, and two of his slaves only : and

yet he made so little reckoning of them, that, when he
was desirous to sleep, he sent unto them to command
them to make no noise. Thus was he eight-and-thirty

days among them, not kept as prisoner, but rather waited

upon by them as a prince. All this time he would boldly

exercise himself in any sport or pastime they would go
to. And other while also he would write verses, and make
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orations, and call them together to say them before them :

and if any of them seemed as though they had not under-

stood him, or passed not for them, he called them block-
heads and brute beasts, and, laughing, threatened them
that he would hang them up. But they were as merry

with the matter as could be, and took all in good part,

thinking that this his bold speech came through the sim-

plicity of his youth. So, when his ransom was come from

the city of Miletus, they being pald their money, and he
again set at liberty, he then presently armed, and manned

out certain ships out of the haven of Miletus, to follow
those thieves, whom he found yet riding at anchor in the
same island. So he took the most of them, and had the

spoil of their goods, but for their bodies, he brought them
into the city of Pergamum, and there committed them to

prison, whilst he himself went to speak with Junius, ju,i_
who had the government of Asia, as unto whom p**e*ororAsia.
the execution of these pirates did belong, for that

he was Praetor of that country. But this Praetor, having
a great fancy to be fingering of the money, because there

was good store of it, answered, that he would consider of

these prisoners at better leisure. Caesar, leaving Junius
there, returned again unto Pergamum, and there hung up

all these thieves openly upon a cross, as he had oftentimes

promised them in the isle he would do, when they thought
he did but jest. Afterwards, when Sylla's power began to

decay, Caesar's friends wrote unto him, to pray him to come



4- JULIUS CAESAR

home aSain. But he saLledtint unto Rhodes, to sttuiy
there a time underApollonius the son of Molon, whose
scholar also Cicero was, for he was a very honest man, and
CMs_'s an exceLlentgood rhetorician. It is reported that
eJoq,ence.Caesar had an excdlent natural gift to speak wall
before the people, and, besides that rare gift, he was
excellently weLl studied, so that doubtless he was counted
the second man for eloquence in his time, and gave phce to
the first because he would be the first and chiefest man of

war and authority, being not yet come to the degree of
perfection to speak weU, which his nature could have per-
formed in him, because he was given rather to follow wars
and to manage great matters, which in th' end brought him
to be Lord of atl Rome. And therefore, in a book he
wrote against that which Cicero made in the praise of C.ato,
he prayeth the readersnot to compare the style of a soldier
with the eloquence of an exceUent orator, that had followed
it the most part of his life. When he was returned again
unto Rome, he accused Dolabella for his ill-behaviour in
the government of his province, and he had divers cities of
Greece that gave in evidence against him. Notwithstanding,
Dolabella at the length was dismissed. Caesar, to requite
the goodwill of the Grecians, which they had shewed him
in his accusation of Dolabella, took their cause in hand,
when they did accuse Publius Antonius before Marcus
Lucullus, Praetor of Macedon: and followed it so hard
against him in their behalf, that Antonius was driven to



JULIUS CAESAR 5

appeal before the Tribunes at Rome, alleging, to colour his
appeal withal, that he could have no justice in Greece

against the Grecians. Now Caesar immediately wan many

men's goodwills at Rome, through his eloquence in plead-
ing of their causes: and the people loved him marvel-

lomly also, because of the courteous manner he had to
speak to every man, and to use them gently, being more
ceremonious therein than was looked for in one of his

years. Furthermore, he ever kept a good board, Cae_r
and fared well at his table, and was very liberal Iomt h_-
besides: the which indeed did advance him piututy.

forward, and brought him in estimation with the people.
His enemies, judging that this favour of the Caesara
common people would soon quail, when he could followerofthel_ot_.
no longer hold out that charge and expense,

suffered him to run on, till by little and little he was grown
to be of great strength and power. But in fine, when they

had thus given him the bridle to grow to this greatness, and

that they could not then pull him back, though indeed in
sight it would turn one day to the destruction of the whole
state and commonwealth of Rome : too late they found,

that there is not so little a beginning of anything, but
continuance of time will soon make it strong, when through

contempt there is no impediment to hinder the greatness.
Thereupon Cicero, like a wise shipmaster that feareth the
calmness of the sea, was the first man that, mistrusting his

manner of dealing in the commonwealth, found out his
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craft and malice, which he cunningly doked under the habit

of outward courtesy and familiarity. ' And yet,'CioefOIB

judgementsaidhe, 'when I considerhow finelyhe combcthofCaemr.

hisfairbushofhair,and how smooth itlieth,and

thatI seehim scratchhishead with one fingeronly: my
mind givesmc then thatsuch a kind of man shouldnot

havesowicked a thoughtinhishead,as tooverthrowthe

stateof thecommonwealth.' But thiswas longtimeaRcr

Theto_ that. The firstshow and proofof the loveand
of the

o_meein good will which the people did bear unto Caesar
unto WaSwhen he sued to be Tribune of the soldiers
_- (to wit, Colonel of a thousand footmen), standing
against Caius Pompilius, at what time he was preferred and

chomn before him. But the second, and more
manifest proof than the first, was at the death ofTribunus

militu_ his aunt Julia, the wife of Marius the elder. For,
being her nephew, hc made a solemn oration in the markct-

c._ place in commendation of her, and at her burial
m*dcthe did boldly venture to show forth the images offtmeral

_,in..t Marius : the which was the first time that theythe death

ofhisaunt were seen after Sylla's victory, because that Marius
Juli,. and all his confederates had been proclaimcd traitors
and enemies to the commonwealth. For, when there were

some that cried out upon Caesar for doing of it, the people
on th' other side kept a stir, and rejoiced at it, clapping of

their hands, and thanked him for that he had brought as
it were out of hell the remembrance of Marius' honour
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again unto Rome, which had so long time been obscured
and buried. And where it had been an ancient _ the
custom of long time that the Romans usedto make f_t_th_

_i_ _fe in
funeral orations in praise of old ladies and matrons f_
when they died, but not of young women, Caesar o_tlua.
was the first that praised his own wife with funeral oration
when she was dead, the which also did increase the people's
good wills the more, seeing him of so kind and gentle
nature. After the burial of his wife he was made

Caesar
Treasurer under Antistius Vetus Praetor,whom he md_
honoured ever after : so that when himself came Q_a_tor.

to he Praetor, he made his son to be chosen Treasurer.

Afterwards, when he was come out of that office, Pomp_,
he married his third wife Pompeia, having a c_,r',third wife..
daughter by his iirst wife Cornelia, which was
married unto Pompey the Great. Now for that he was
very liberal in expenses, buying (as some thought) but a
vain and short glory of the favour of the people (where
indeed he bought good cheap the greatest things that could
be), some say that, before he bare any office in the com-
monwealth, he was grown in debt to the sum of thirteen
hundred talents. Furthermore, because he was made over-

seer of the work for the highway going unto Appius, he

disburseda great sum of his own money towards the charges
of the same. And on the other side, when he was made

Aedilis, for that he did show the people the pastime of
three hundred and twenty couple of sword players, and did
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betides exceed all other in sumpmoumea in the sports
and common feastswhich he made to delight them

Caesm's
p_odl, withal, (and did as it were drown all the stately
g,ai_y. shows of others in the like, that had gone before
him), he so pleased the people, and wan their love there-
with, that they devised daily to give him new off_es for to
requite him, At that time there were two factions
in Rome, to wit, the faction of Sylla, which was verystrong
and of great power, and the other of Marius, which then
was under foot and durst not shew itself. But Caesar,
because he would renew it again, even at that time when,
he being Aedilis, all the feasts and common sports were in
their greatest ruf, he secretly caused images of Marius to
be made, and of victories that carried triumphs, and those

he set up one night within the Capitol. The next morning,
when every man saw the glistering of these golden images
excellen0y well wrought, shewing by the inscriptions that
they were the victories which Marius had won upon the
Cimbrians, every one marvelled much at the boldness of
him that durst set them up there, knowing weUenough who
it was. Hereupon it ran strgight through all the city, and
every man came thither to see them. Then some cried out

upon Caesar, and said it was a tyranny which he
accused to
m,_. meant to set up, by remewing of such honoun
rebellion
in the as before had been trodden under foot_and for-
mt_ gotten, by common decree and open pr_h _r_tion:
and that it was no more but a bait to gauge the people's
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wills, which he had set out in the stately shew_
his common plays, to see if he had brought them to his
lure, that they would abide such parts to be phyed, and
a new alteration of things to be made. They of Marius'
faction on th' other side, encouraging one another, shewed
themselves straight a great number gathered together, and
made the mount of the Capitol ring again with their cries
and clapping of hands: insomuch as the tears ran down
many of their cheeks for very joy, when they saw the
images of Marius, and they extolled Caesar to the skies,
judging him the worthiest man of all the kindred of Marius.
The Senate being assembled thereupon, Catulus Luctatius,
one of the greatest authority at that time in Rome, rose, and
vehemently inveighed against Caesar, and spake that then
which ever since hath been noted much : that Caesar did

not now covertly go to work, but by plain force sought to
alter the state of the commonwealth. Neverthdess, Caesar
at that time answered him so that the Senate was satisfied.

Thereupon they that had him in estimation did grow in
better hope than before, and persuaded him, that hardily
he should give place to no man, and that through the good
will of the people he should be better than all they, and
come to be the chiefest man of the city. At that a_dm,S
time the chief Bishop Metellus died, and two of ofMetelh_%

the notablest men of the city, and of greatest _Bishop or"

amhority, (Isauricus and Catulm), contended for R_.
his room : Caesar, notwithstanding their contention, would
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give neither of them both place, but presented himself to
the people, and made suit for it as they did. The suit
being equal betwixt either of them, Catulus, because he was
a man of greater calling and dignity than the other,
doubting the uncertainty of the election, sent unto Caesar
a good sum of money, to make him leave off his suit. But
Caesar sent him word again, that he would lend a greater
sum than that, to maintain the suit against him. When
the day of th' election came, his mother bringing him to the
door of his house, Caesar, weeping, kissed her, and said :
' Mother, this day thou shah see thy sonchief Bishop of Rome,
or banished from Rome.' In fine, when the voices of the

c_ people were gathered together, and the strife well
m_c debated, Caesar wan the victory, and made the
chief

Bishop Senate and noblemen all afraid of him, for that
of Rome.

they thought that thenceforth he would make the
people do what he thought good. Then Catulus and Piso
fell flatly out with Cicero, and condemned him for that he
did not bewray Caesar, when he knew that he was of
cae_ conspiracy with Catiline, and had opportunity
suspectedto_ coo. to have done it. For when Catiline was bent and

withfederate determined, not only to overthrow the state of
Catilineiu the commonwealth, but utterly to destroy thehis coo.

spiracy, empire of Rome, he scaped out of the hands of
justice for lack of sufficient proof, before his full treason
and determination was known. Notwithstanding he left
Lentulus and Cethegus in the city, companions of his
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conspiracy: unto whom whether Caesar did give any secret
help or comfort, it is not well known. Yet this is manifest,
that when they were convinced in open Senate, Cicero,
being at that time Consul, asking every man's opinion in
the Senate, what punishment they should have, and every
one of them till it came to Caesar, gave sentence they
should die; Caesar then rising up to speak made
an oration (penned and premeditated before), and we,t
said that it was neither lawful, nor yet their *bO.tdeliverto
custom did bear it, to put men of such nobility to th:con.sptrators.

death (but in an extremity) without lawful indict-
ment and condemnation. And therefore, that if they were
put in prison in some city of Italy, where Cicero thought
best, until that Catiline were overthrown, the Senate then
might at their pleasure quietly take such order therein, as
might best appear unto their wisdoms. This opinion was
thought more gentle, and withal was uttered with such a
passing good grace and eloquence, that not only they which
were to speak after him did approve it, but such also as had
spoken to the contrary before revoked their opinion and
stuck to his, until it came to Cato and Catulus to speak.
They both did sharply inveigh against him, but Cato
chiefly : who in his oration made Caesarsuspected c.to'_
to be of the conspiracy, and stoudy spake against or,tionagainst

him, insomuch that the offenders were put into the c.,_._.
hands of the officersto be put to death. Caesar coming out
of the Senate, a company of"young men, which guarded
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Cicero for the safety of his person, did set upon him with
their swords drawn. But some say that Curio covered
C.aesar wi',h his gown, and took him out of their hands.
And Cicero self, when the young men looked upon him,
beckoned with his head that they should not kiU him, either
fearing the fa_y of the people, or rise that he thought it too
shameful and wicked a part. But, if that were true, I
marvel why Cicero did not put it into his book he wrote of
his Consulship. But certainly they blamed him afterwards,
for that he took not the opportunity offered him against
Caesar, only for overmuch fearof the people, that loved him
very dearly. For shortly after, when Caesar went into the
Senate, to clear himself of certain presumptions and fahe
accusationsobjected against him, and being bitterly taunted
among them, the Senate keeping him lenger than they were
wont : the people came about the council house, and called
out aloud for him, bidding them let him out. Cato then,
fearing the insurrection of the poor needy persons, which
were they that put all their hope in Caesar, and did also
move the people to stir, did persuade the Senate to make a
frank distribution of corn unto them for a month. This

distribu'don did put the commonwealth to a new charge of
five hundred and fifty myriads. This counsel quenched a
present great fear, and did in happy time scatter and disperse
abroad the best part of Caesar's force and power, at such
time as he was made Praetor, and that for respect of his
office he was most to be feared. Yet all the time he was
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ottic_.r he never sought any alteration in the commonwealth,

but contrarily he himself had a great misfortune fell in his

own house, which was this. There was a young nobleman
of the _der of the Patricians, called Publius The love

Clodius, who la&ed neither wealth nor eloquence, ofP.Clodius

but otherwise as insolent and impudent a person unto
Pompeia,

as any was else in Rome. He became in love with _',wife.
Pompeia, Caesar's wife, who misliked not withal :

notwithstanding she was so straitly looked to, and that
Aurelia (Caesar's mother), an honest gendewoman, had

such an eye of her, that these two lovers could not meet
as they would, without great peril and difficulty. The

Romans do use to honour a goddess which they _, good
call the good goddess, as the Grecians have her goddeas,what she

whom they call Gynaeceia, to wit, the goddess *'_ andher

of women. Her the Phrygians do claim to succors

be peculiar unto them, saying that she is King Midas'
mother. Howbeit the Romans hold opinion, that it is

a nymph of wood married unto god Faunus. The

G_ecians, they say also that she was one of the mothers
of the god Bacchus, whom they dare not name. And for
proof hereof, on her least day, the women make certain

tabernacles of vine twigs and leaves of vine branches, and

also they make., as the tale goeth, a holy dragon for this
goddess, and do set it by her : besides, it is not lawful for

any man to be present at their sacrifices, no not within the
house itself where they are made. Furthermore, they say
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that the women in these sacrifices do many things amongst
themselves, much like unto the ceremonies of Orpheus.
Now when the time of this feast came, the husband

(whether he were Praetor or Consul) and all his men and

the boys in the house do come out of it, and leave it wholly
to his wife, to order the house at her pleasure, and there

the sacrifices and ceremonies are done the most part of the
night, and they do besides pass the night away in songs and

music. Pompeia, Caesar's wife, being that year to celebrate

this feast, Clodius, who had yet no hair on his face, and
thereby thought he should not be bewrayed, disguised

himself in a singing wench's apparel, because his face was
very like unto a young wench. He finding the gates open,

being secretly brought in by her chambermaid that was
made privy unto it, she left him, and ran to Pompeia her
mistress, to tell her that he was come. The chambermaid

tarried long before she came again, insomuch as Clodius

being weary waiting for her where she left him, he took his

pleasure, and went from one place to another in the house,
which had very large rooms in it, still shunning the light,

and was by chance met withal by one of Aurelia's maids,

who, taking him for a woman, prayed her to play. Clodius
refusing to play, the maid pulled him forward, and asked
him what he was: Clodius then answered her, that he

tarried for Abra one of Pompeia's women. So Aurelia's
maid, knowing him by his voice, ran straight where the
lights and ladies were, and cried out, that there was a man
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disguised in woman's apparel. The women therewith
were so amazed, that Aurelia caused them presently to leave
off the ceremonies of the sacrifice, and to hide their secret

things, and, having seen the gates fast locked, went im-

mediately up and down the house with torch light to seek
out this man: who at the last was found out in the

chamber of Pompeia's maid, with whom he hid himself.
Thus Clodius being found out, and known of the women,

they thrust him out of the doors by the shoulders. Ctodi_s
The same night the women told their husbands of takeninthesacri-
this chance as soon as they came home. The _,,aof,he

next morning, there ran a great rumour through _ god.
the city, how Clodius had attempted a great villany and

that he deserved, not only to be punished of them whom

he had slandered, but also of the commonwealth clodlu_
and the gods. There was one of the Tribunes of ac_-dforprofaning
the people that did indict him, and accuse him of the_ri.fic_ ofthe
high treason to the gods. Furthermore, there _oodgod.
were also of the chiefest of the nobility and the aes_

Senate, that came to depose against him, and burdened him

with many horrible and detestable facts, and specially with
incest committed with his own sister, which was married

unto Lucullus. Notwithstanding, the people stoutly

defended Clodius against their accusations: and this did

help him much against the judges, which were amazed, and

afraid to stir the people. This notwithstanding, Caesar
presently put his wife away, and thereupon, being brought



x6 julius CA_,_R

_¥ Clodius' accuser to be a witness affainst him, he

ca,_r _swe_ed, he knew nothing of that they objected
_h against Clodius. This answer being dean contraryaw_y his

vm- to their expectation that heard it, the accuser asked

Caesar, why then he had put away his wife:
"Because I wiLl not," said he, " that my wife be so much

as suspected." And some say that Caesar spake truly as he
thought. But others think that he did it to plea,e the

ck_i_ common people, who were very desirous to save
quit by the
j_t_.f_ Clodius. So Clodius was discharged of this
,_f_... accusation, because the most part of the judges
_orthe gave a confused judgement, for the fear they stoodgood god.

dess. one way of the danger of the common people if
they condemned him, and for the ill opinion of th' other

side of the nobility if they did quit him. The government

of the province of Spain being fallen unto CaesarCarom
v,_to, of for that he was Praetor, his creditors came and

sc,h. cried out upon him, and were imlxa'tunate of

him to be paid. Caesar, being unable to satisfy them,
was compelled to go unto Crassus, who was the richest
man of all Rome, and that stood in need of Caesar's

boldness and courage to withstand Pompey's greatness in
the commonwealth. Crassusbecame his surety

,_,_tyfor unto hisgreediestcreditorsfor the sum of eightCaesarto

hiscreai,hundred and thirtytalents:whereupon theytot's.

sufferedCaesar to depart to the government

of his province. In his journey it is reportedtha_,
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passing over the mountains of the Alps, they came through
a little poor village that had not many households,

and yet poor cottages. There, his friends that did accom-

pany him asked him merrily, if there were any contending
for offices in that town, and whether there were any strife

there amongst the noblemen for honour. Caesar, speaking in
good earnest, answered : ' I cannot tell that,' said he, ' but
for my part, I had rather be the chiefest man here, than the

second person in Rome.' Another time also when he was

in Spain, reading the history of Alexander's acts, when he
had read it, he was sorrowful a good while after, and then

burst out in weeping. Hit friends seeing that, marvelled
what should be the cause of his sorrow. He answered them,

' Do ye not think,' said he, ' that I have good cause to be

heavy, when King Alexander, being no older than myself
is now, had in old time won so many nations and countries :

and that I hitherunto have done nothing worthy of my
self ? ' Therefore, when he was come into Spain, he was very
careful of his business, and had in few days joined ten new
ensigns more of footmen unto the other twenty which he

had before. Then, marching forward against the Caesar's

Cal_cans and Lusitanians, he conquered all, and _ in$1_.
went as far as the great sea Oceanus, subduing aLl

the peol_e which before knew not the Romans for their
Lords. There he took order for pacifying of the war, and

did as wisely take order for the establishing of peace. For
he did _econcile the cities together, and made them friends

VOL. I. C
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one with another, but specially he pacified all suits of law
and strife betwixt the debtors and creditors, which grew by

reason of usury. For he ordained that the credi-Caesar's

order tors should take yearly two parts of the revenue of
betwixt
the their debtors, until such time as they had paid
creditor
,_d themselves : and that the debtors should have the

debtor, third part to themselves to live withal. He, having
won great estimation by this good order taken, returned from
this government very rich, and his soldiers also full of rich

ca,_u's spoils, who called him Imperator, to say, sovereign
,oldim captain. Now the Romans having a custom, that
called
himIra- such as demanded honour of triumph should
pe_tor, remain a while without the city, and that they on
th' other side which sued for the Consulship should of neces-
sity be there in person : Caesar coming unhappily at that
very time when the Consuls were chosen, he sent to pray the
Senate to do him that favour, that, being absent, he might
by his friends sue for the Consulship. Cato at the first did
vehemently inveigh against it, vouching an express law for-
bidding the contrary. But afterwardsperceiving that not-
withstanding the reasons he alleged, many of the Senators
(being won by Caesar) favoured his request, yet he cun-
ningly sought all he could to prevent them, prolonging time,
dilating his oration until night. Caesar thereupon deter-
mined rather to give over the suit of his triumph, and to
make suit for the Consulship: and so came into the city,
and had such a device with him, as went beyond them all
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but Cato only. His device was this. Pompey and Crassus,

two of the greatest personages of the city of Rome, _essr
being at jar together, Caesar made them friends, rtco_cil_thl_ompey

and by that means got unto himself the power of andCrassus
them both : for by colour of that gentle act and tozethtr.

friendship of his he subtly (unwares to them all) did

greatly alter and change the state of the commonwealth.

For it was not the private discord between Pompey and
Caesar, as many men thought, that caused the civil war:

but rather it was their agreement together, who joined all
their powers first to overthrow the state of the Senate and

nobility, and afterwards they fell at jar one with C=to's
another. But Cato, that then foresaw and foresightand pro-

prophesied many times what would follow, was phecy.

taken but for a vain man : but afterwards they found him
a wiser man, than happy in his counsel. Thus Caesar be-

ing brought unto the assembly of the election in the midst

of these two noble persons whom he had before Caesar's
reconciled together : he was there chosen Consul, firstcon-sulshtp

with Calphurnius Bibulus, without gainsaying or ,_th C_.phumius
contradiction of any man. Now, when he was Bibulus.
entered into his office, he began to put forth laws meeter
for a seditious Tribune of the People than for a Consul :

because by them he preferred the division of lands, C_s_r's

and distributing of corn to every citizen, 6orat/s, to taws.
please them withal. But when the noblemen of the Senate

were against his device, he desiring no better occasion
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bqpm to cry out and to Frotest, that by the overhat_l-
ze_ am and austerity of theSenatethey drave him
_r,m'/_. against his will to lean unto the people : and there-
upon having Crassuson th' one side of him, and Pompey on
th' other, he asked them openly in th' assembly, if they did
give their consent unto the lawswhich he had put forth. They
both answered, they did. Then hc prayed them to stand by
him against those that threatened him with force of sword to
let him. Crassusgave him his word, he would. Pompey also
did the like, and added thereunto, that hc would come with
his sword and target both against them that would with-
stand him with their swords. These words offended much

the Senate, being far unmeet for his gravhy, and undecent
for the majesty and honour he carried, and most of all un-
comely for the presence of the Senate whom he should have
reverenced : and were speeches fitter for a rash lighbheaded
youth than for his person. Howbeit the common people
c._ar on th' ot.har side, they rejoiced. Then Caesar,
married
his because he would be more assured of Pompey's
jd_ t_to power and friendship, he gave him his daughter
Pompey-- Julia in marriage,which was made surebefore unto
Servil/us Caepio, and promised him in exchange Pompey's
c._m, daughter, the which wa_ sure also unto Faustus
_i_d the son of Sylla. And shortly after also, Caesar
_" self did marry Calphurnia, the daughter of Pim,daught¢_
ofPiso. whom he causedto be made Consul to su___'d

him the nca2 )'ear following. Cato then cried o_ with
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open mouth, and called the gods to witness, that it was a
shameCaflmatter, and not to be suffered, that they should in
that sortmake havoc of the Empire of Rome, by such horrible
bawdy matches, distributing among themselves through those
wicked marriages the governments of the provinces and of
gzeat armies. Calphurnius Bibulus, fellow Consul with
Caesar, perceiving that he did contend in vain, making all
the reshtance he could to withstand this law, and that
oftentimes he was in danger to be slain with Cato in the
market-phce and assembly : he kept close in his house all
the rest of his Consulship. When Pompey had pompey
married Julia, he filled all the market-place with bYarmsfm_-'_of

soldiers, and by open force authorised the laws Ca_ar'sl_°_d
which Caesar made in the behalf of the people, t_ws.
Furthermore, he procured that Caesar had Gaul on this side
and beyond the Alps, and all Illyria, with four legions,

granted him for fiveyean. Then Cato standing up ca_._
to speak against it, Caesar bade his officerslay hold mt case
of him, and carryhim to prison, thinking he would to_i_oa.
have appealed unto the Tribunes. But Cato said never a
word, when he went his way. Caesar perceiving then, that
not only the Senators and nobility were offended, but that
the common people also, for the reverence they bare unto
Cato's virtues, were ashamed, and went away with silence :
he himself secretly did pray one of the Tribunes that he
would take Cato from the officers. But after he had

played this part, there were few Senators that would be
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President of the Senate under him, but left the city, because
they could not away with his doings. And of them there

was an old man called Considius, that on a time boldly told

him the rest durst not come to council, because they were
afraid of his soldiers. Caesar answered him again : ' And

why then dost not thou keep thee at home for the same
fear _' Considius replied, ' Because my age taketh away
fear from me : for, having so short a time to live, I have no

care to prolong it further.' The shamefullest part that

Caesar played while he was Consul seemeth to be this:
when he chose P. Clodius Tribune of the people, that had

offered his wife such dishonour, and profaned the holy
ancient mysteries of the women, which were celebrated in

his own house. Clodius sued to be Tribune to no
Caesar
clodi_s other end but to destroy Cicero: and Caesar
drayc
C_oout self also departed not from Rome to his army
of I_y. before he had set them together by the ears, and

driven Cicero out of Italy. All these things they say he did,
before the wars with the Gauls. But the time of the great

armies and conquests he made afterwards, and of the war in

the which he subdued all the Gauls (entering into another
course of life far contrary unto the first), made him to be

known for as valiant a soldier and as excellent aCaeaar
a _i_t captain to lead men, as those that afore him hadsoldier and

a a,lm_ been counted the wisest and most valiantest generals

,--_i_ that ever were, and that by their valiant deeds had

achieved great honour. For whosoever would compare the
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house of the Fahians, of the Scipios,of the Metellians, yea

those also of his own time, or long before him, as Sylla,
Marius, the two Lucullians, and Pompey self,

Whoae fame ascendethup unto the heavens:

it will appear that Caesar's prowess and deeds of arms did
excel them all together. The one, in the hard countries

where he made wars : another, in enlarging the realms and
countries which he joined unto the Empire of Rome:

another, in the multitude and power of his enemies whom
he overcame : another, in the rudeness and austere nature
of men with whom he had to do, whose manners afterwards

he softened and made civil: another, in courtesy and

clemency which he used unto them whom he had con-

quered : another, in great bounty and liberality bestowed

upon them that served under him in those wars : and in
fine, he excdled them all in the number of battles he had

fought, and in the muhitude of his enemies he cae_ltr's
had slain in battle. For in less than ten years' conques_inGaul
war in Gaul he took by force and assault above

eight hundred towns : he conquered three hundred several
nations: and having before him in battle thirty hundred
thousand soldiers, at sundry times he slew ten _e;o_

hundred thousand of them, and took as many more andrespectof
prisoners. Furthermore, he was so entirely be- _'ssoldiera
lOVed of his soldiers, that to do him service (where _ntohim.

otherwise they were no more than other men in any private
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quarrel)if Caesar'shonourwere touched,they were invincible,
and would so desperately venture themselves, and with such
fury, that no man was able to abide them. And this ap-
The peareth plainly by the example of Acilius : who,
•,o_de_l in a battle by sea before the city of Marseilles,valiantness

ofAcilius,boarding one of his enemies ships, one cut off hisCumins

S_ev_, right hand with a sword, but yet he forsook nota_l divers

_the._of his target which he had in his left hand, but thrustCaesar's

soldi_, it in his enemies faces,and made them fly, so that
he won their ship from them. And CassiusScaevaalso, in a
conflict before the city of Dyrrachium, having one of his
eyes put out with an arrow, his shoulder stricken through
with a dart, and his thigh with another, and having re-
ceived thirty arrows upon his shield: he called to his
enemies, and made as though he would yield unto them.
But when two of them came running to him, he clave one
of their shoulders from his body with his sword, and hurt
the other in the face : so that he made him turn his back,

and at the length saved himself, by means of his companions
that came to help him. And in Britain also, when the
captains of the bands were driven into a mariah or bog full
of mire and dirt, and that the enemies did fiercely asaail
them there: Caesar then standing to view the battle, he
saw a private soldier of his thrust in among the captains,
and fought so valiantly in their defence that at the length he
drave the barbarouspeople to fly and by his means saved the
captains, which otherwise were in great danger to have been
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cast away. Then this soldier, being the hindmost man ofall
the captains, marching with great pain through the mir_
and dirt, half swimming and half afoot, in the end got to
the other side, but left his shield behind him. Caesar,

wondering at his noble courage, ran to him with joy to
embrace him. But the poor soldier hanging down his head,
the water standing in his eyes, fell down at Caesar's feet,
and besought him to pardon him, for that he had left his
target behind him. And in Mrick also, Scipio having
taken one of Caesar's ships, and Granius Petronius o,_us
aboard on her amongst other, not long b_ore P_o_i,_.
chosen treasurer: he put all the rest to the sword but him,
and said he would give him his life. But Petronius an-
swered him again : that Caesar's soldiersdid not use to have
their lives given them, but to give others their lives : and
with those words he drew his sword, and thrust himself

through. Now Caesar's _ did breed this noble courage
and life in them. First, for that he gave them bountifully,
and did honour them also, shewing thereby, that he did not
heap up riches in the wars to maintain his life aRcrwardsin
wantonness and pleasure, but that he did kccp it in store,
honourably to reward their valiant service : and that by so
much he thought himself rich, by bow much he was liberal
in rewarding of them that had deserved it. Furthermore,
they did not wonder so much at his valiantness in putting
himself at every instant in such manifest danger, and ha
taking so eaxreme pains as he did, knowing that it was his
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greedy desire of honour that set him afire, and pricked him
forward to do it : but that he always continued all labour
and hardness,more than his body could bear, that filled them
all with admiration. For concerning the constitution of his
body, he was lean, white, and soft skinned, and often subject

to headache, and otherwhile to the falling sickness,Caesar had

thefalling (the which took him the first time, as it is reported,sickness.

in Corduba, a city of Spain): but yet therefore
yielded not to the disease of his body, to make it a cloak
to cherish him withal, but contrarily took the pains of war
as a medicine to cure his sick body, fighting always with his
disease,travelling continually, living soberly, and commonly
lying abroad in the field. For the most nights he slept in
his coach or litter, and thereby bestowed his rest, to make
him always able to do something : and in the daytime, he
would travel up and down the country to see towns, castles,
and strong places. He had always a secretary with him in
his coach, who did still write as he went by the way, and a
soldier behind him that carried his sword. He made such

speed the first time he came from Rome, when he had his
office, that in eight days he came to the river of Rhone.
He was so excellent a rider of horse from his youth that,
holding his hands behind him, he would gallop his horse
upon the spur. In his wars in Gaul, he did fiarther exercise
himself to indite letters as he rode by the way, and did
occupy two secretaries at once with as much as they could
write : and, as Oppius writeth, more than two at a time.
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And it is reported, that Caesar was the first that devised
friends might talk together by writing ciphers in letters,
when he had no leisure to speak with them for his urgent
business, and for the great distance besides from Rome.
How litde accompt Caesar made of his diet, this Thetern-
example doth prove it. Caesar supping one night c_m,ma_in°f
in Milan with his friend Valefius Leo, there was msdi_t.

served sperage to his board, and oil of perfume put into
it instead of salad oil. He simply ate it, and found c_'s

civility not
no fault, blaming his friends that were offended : toba=_
and told them, that it had been enough for them _ f_i,ad.
to have abstained to eat of that they misliked, and not to
shame their friend, and how that he lacked good manner
that found fault with his friend. Another time as he

travelled through the country, he was driven by ioul
weather on the sudden to take a poor man's cottage, that
had but one little cabin in it, and that was so narrow, that
one man could but scarce lie in it. Then he said to his
friends that were about him : ' Greatest rooms are meetest

for greatest men, and the most necessaryrooms forthe sickest
persons.' And thereupon he caused Oppius that was sick
to lie there all night : and he himself, with the rest of his
friends, lay without doors, under the easing of the house.
The first war that Caesar made with the Gauls was with

the Helvetians and Tigurinians, who, having set fire of all
their good cities, to the number of twelve, and four hundred
viUagesbesides, came to invade that part of Gaul which was
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subject to the Romans, as the Cimbri and Teutons had done
before : unto whom forvaliantness they gave no place, and
they were also a great number of them (for they were three
hundred thousand souls in a11)whereof there were a hundred
four-score and ten thousand fighting men. Of those, it was

not Caesar himself that overcame the Tigurinians,
_.e Tigu-rm_ but Labienus his Lieutenant, that overthrew them
slain by
Labiera_ by the river of Afar. But the Helvetians them-
_'_ _" salves came suddenly with their army to set upon
him, as he was going towards a city of his confederates.
Caesar, perceiving that, made haste to get him some place ot
strength, and there did set his me,, in battle ray. When

re- one brought him his horse to get up on which
hi_ he used in battle, he said unto them: ' Whea

horse when
hefought I have overcome mine enemies, I will then get
a ]_ttt.l©.

up on him to follow the chase, but now let m
give them charge.' Therewith he marched forward afoot,
and gave charge: and there fought it out a long time,
before he could make them fly that were in battle. But
the greatest trouble he had was to distress their camp, and
to break their strength which they had made with their
carts. For there they that before had fled from the battle
did not only put themselves in force, and valiantly fought it

tte_. out : but their wives and children al,o fighting for
their lives to the death were all shin, and the
hattie was scant ended at midnight. Now if the

act of this victory was famous, unto that he also added
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another u notable, or exceeding it. For of all the bar-
barons people that had escaped from this battle he gathered
together again above a hundred thousand of them, and com-
pelled them to return home into their country which they
had forsaken, and unto their towns also which they had
burnt: because he feared the Germans would come over

the riverof Rhine, and occupy that country lying ghe_use.
void. The second war he made was in defence of caner
the Gauls against the Germans : although before madewith King

he himself had caused Ariovistus their king to be A,iov_
received for a confederate of the Romans. Notwithstanding,
they were grown very unquiet neighbours, and it appeared
phinly _hat, having any occasion offered them to enlarge
their territories, they would not content them with their
own, bat meant to invade and possess the rest of Gaul.
Caesar perceiving that some of his captains trembled for
fear, but specially the young gentlemen of noble houses of
Rome, who thought to have gone to the warswith him as
only for their pleasure and gain : he caned them to council,
and commanded them that were afraid, that they should
depart home, and not put themseDes in danger against their
wilh, sith they had such womanish faint hearts to shrink
when he had need of them. And for himself, he said, he
would set upon the barbarous people, though he had left
him bet the tenth legion only, saying that the enemies were
no valianter than the Cimbri had been, nor that he was a

captain inferior ante Marius. This oration being made,
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the soldiers of the tenth legion sent their lieutenants unto
him, to thank him for the good opinion he had of them :
and the other legions also fell out with their captains, and
aU of them together followed him many days' journey with
good will to serve him, until they came within two hundred
furlongs of the camp of the enemies. Ariovistus' courage
was well cooled, when he saw Caesar was come, and that

the Romans came to seek out the Germans, where they
thought and made aceompt that they durst not have
abidden them : and therefore, nothing mistrusting it would
have come so to pass, he wondered much at Caesar's courage,
and the more when he saw his own army in a maze withal.
But much more did their courages fall by reason of the

foolish women prophesiers they had among them,The wise
wo_enor which did foretell things to come : who, consider-
C,mrmany_
howthey ing the waves and trouble of the rivers, and the
did foretell
thingsto terrible noise they made running down the stream,
_om_. did forewarn them not to fight until the new
moon. Caesar having intelligence thereof, and perceiving
that the barbarous people thereupon stirred not, thought it
best then to set upon them, being discouraged with this
superstitious fear, rather than, losing time, he should tarry
their leisure. So he did skirmish with them even to their

forts and little hills where they lay, and by this means pro-
voked them so, that with great fury they came down to
fight. There he overcame them in battle, and foUowed
them in chase, with great slaughter, three hundred furlong,
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even unto the river of Rhine : and he filled all the fields

thitherto with dead bodies and spoils. Howbeit
King

Ariovistus, flying with speed, got over the river of x_io_tus
ove_-

Rhine, and escaped with a few of his men. It is thrownby
said that there were shin four-score thousand ca_,_.

persons at this battle. After this exploit, Caesar left his
army amongst the Sequanes to winter there : and he him-
sdf in the meantime, thinking of th' affairs at Rome, went
over the mountains into Gaul about the river of Po, being
part of his province which he had in charge. For there
the river called Rubico divideth the rest of Italy from Gaul
on this side the Alps. Caesar lying there did practise to
make friends in Rome, because many came thither to see
him: unto whom he granted their suits they demanded,
and sent them home also, partly with liberal rewards, and
partly with hrge promises and hope. Now, during all this
conquest of the Gauls, Pompey did not consider how Caesar
interchangeably did conquer the Gauls with the weapons of
the Romans, and won the Romans again with the money of
the Gauls. Caesar being advertised that the Belgae (which
were the warlikest men of all the Gauls, and that occupied
the third part of Gaul) were all up in arms, and had raised
a great power of men together : he straight made towards
them with all possible speed, and found them TheBd-
spoiling and over-running the country of the Gauls, _m°*_"
their neighbours, and confederates of the Romans. c._.

So he gave them battle, and, they fighting cowardly, he
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overthrew the most part of them which were in a troop
together, and slew such a number of them, that the Romans
passed over deep rivers and lakes afoot upon their dead
bodies, the rivers were so full of them. After this over-

throw, they that dwelt nearest unto the seaside, and were
next neighbours unto the ocean, did yield themselves with-
out any compulsion or fight : whereupon, he led his army

against the Nervians, the stoutest warriors of all
Nervii the

sto_mt the Belgae. They, dwelling in the wood country,
warriors
_.tle_e had conveyed their wives, children, and goods
ee_. into a marvellous great forest, as far from their
enen_ies as they could: and being about the number of
six-score thousand fighting men and more, they came one
day and set upon Caesar, when his army was out of order,
and fortifying of his camp, little looking to have fought that
day. At the first charge they brake the horsemen of the
Romans, and compassing in the twelfth and seventh legion,
they slew all the centurions and captains of the bands.
And had not Caesar self taken his shield on his arm, and,

flying in amongst the barbarouspeople, made a lane through
them that fought before him : and the tenth legion aho,
seeing him i_ danger, run unto him from the top of the
hill where they stood in battle, and broken the ranks of
their enemies: there had not a Roman escaped alive that
day. But, taking example of Caemr's valiantness, they
fought desperately beyond their power, and yet could not
make the Nerviam fly, but they fought it out to the death,
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till they were all in manner slain in the field. It is written
that of three-score thousand fighting men there

escaped only but five hundred : and of four hundred TheNcrvil

gentlemen and counsellors of the Romans but three c._.shi_b_
saved. The Senate understanding it at Rome

ordained that they should do sacrifice unto the gods, and keep
feasts and solemn processions fifteen days together without
intermission, having never made the like ordinance at Rome

for any victory that ever was obtained. Because they saw the
danger had been marvellous great, so many nations rising as

they did in arms together against him : and further, the love
of the people unto him made his victory much more famous.
For when Caesar had set his affairs at a stay in Gaul on the

other side of thc'Alps, he always used to lie about the river of
Po in the winter-time, to give direction for the establish-

ing of things at Rome at his pleasure. For not only they
that made suit for offices at Rome were chosen magistrates

by means of Caesar's money which he gave them, with
the which bribing the people they bought their voices,

and when they were in office did all that they could to

increase Caesar's power and greatness: but the Theg_t
greatest and chiefest men also of the nobility went gomel°r&of
unto Luca unto him. As Pompey, Crassus, Appius, cametoLuc8 to

Praetor of Sardinia, and Nepos, Proconsul in Caesar.

Spain. Insomuch that there were at one time six-,core
sergeants carrying rods and axes before the magistrates:
and above two hundred Senawrs besides. There they

VOL. 1. n
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fell in consultation, and determined that Pompey and
Crassus should again be chosen Consuls the next year fol-

lowing. Furthermore, they did appoint that Caesar should

have money again delivered him to pay his army and
beside did prorogue the time of his government five

years further. This was thought a very strange and an
unreasonable matter unto wise men. For they themselves

that had taken so much money of Caesar persuaded the
Senate to let him have money of the common treasure, as

though he had had none before : yea, to speak more plainly,

they compelled the Senate unto it, sighing and lamenting to
see the decrees they passed. Cato was not there then, for

they had purposely sent him before into Cyprus. Howbeit
Favonius, that followed Cato's steps, when he saw that he

could not prevail, nor withstand them : he went out of the

Senate in choler, and cried out amongst the people that it
was a horrible shame. But no man did hearken to him,

some for the reverence they bare unto Pompey and Crassus,
and others, favouring Caesar's proceedings, did put all their

hope and trust in him : and therefore did quiet themselves,
and stirred not. Then Caesar, returning into Gaul beyond

the Alps unto his army, found there a great war in the

x & country. For two great nations of Germany had
_t,- not long before passed over the river of Rhine, to
rides,
p_opl,of conquer new lands : and the one of these people
_.m_y. were called Ipes, and the other Tenterides. Now
touching the battle which Caesar fought with them, he
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himself doth describe it in his commentaries in this sort.

That the barbarous people having sent ambassadors unto
him, to require peace for a certain time, they notwithstand-
ing, against law of arms, came and set upon him c,_s_'s
as he travelled by the way, insomuch as eight ho,_e=_put to
hundred of their men of arms overthrew five ttight.

thousand of his horsemen, who nothing at all mistrusted

their coming. Again, that they sent him other ambassadors
to mock him once more : but that he kept them, and there-
with caused his whole army to march against them, think-
ing it a folly and madness to keep faith with such traitorous
barbarous breakers of leagues. Canutius writeth that the
Senate appointing again to do new sacrifice,processions,and
feasts, to give thanks to the gods for this victory, Cato was
of contrary opinion, that Caesar should be delivered into
the hands of the barbarous people, for to purge their city
and commonwealth of this breach of faith, and to turn the
curse upon him that was the author of it. Of The Ipcs

these barbarouspeople which came over the Rhine, andTenterides

(being about the number of four hundred thousand sz_inbyC._cs&r.

persons), they were all in manner slain, saving a
very few of them, that flying from the battle got over the
river of Rhine again, who were received by the Sicambrians,
another people of the Germans. Caesar taking Sicamhri.
this occasion against them, lacking no good will of o_f_pie
himself besides, to have the honour to be counted C,_rmam.

the first Roman that ever passed over the river of Rhine
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with an army: he built a bridge over it. This river is

C_e_ marvellous broad, and runneth with great fury.
re,den And in that place specially where he built hisbridge

overthe bridge, for there it is of a great breadth from oneriver of

Rhine. side to th' other, and it hath so strong and swift a
stream besides, that men, casting down great bodies of trees

into the river (which the stream bringeth down with it),

did with the great blows and force thereof marveUously

shake the posts of the bridge he had set up. But to prevent
the blows of those trees, and also to break the fury of the

stream, he made a pile of great wood above the bridge a

good way, and did forcibly ram them into the bottom of
the river, so that in ten days' space he had set up and
finished his bridge of the goodliest carpenter's work, and

most excellent invention to see to, that could be possibly

thought or devised. Then, passing over his army upon it,
he found none that durst any more fight with him. For
the Suevians, which were the warlike.st people of all

Germany, had gotten themselves with their goods into

wonderful great valleys and bogs, full of woods and forests.
Now when he had burnt all the country of his enemies, and

confirmed the league with the confederates of the Romans,
he returned back again into Gaul after he had tarried eigh-

ca_', teen days at the most in Germany, on th' other

_oun_ey side of the Rhine. The journey he made alsointo gng-

ta_ into England was a noble enterprise, and very com-
raendable. For he was the first that sailed the west Ocean
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with an army by sea, and that passed through the sea
Atlanticum with his army, to make war in that so great and
famous Island: (which many ancient writers would not
believe that it was so indeed, and did make them varyabout
it, saying that it was but a fable and a lie) : and was the
first that enlarged the Roman Empire beyond the earth
inhabitable. For twice he passed over the narrow sea
against the firm land of Gaul, and fighting many battles
there, did hurt his enemies more than enrich his own men :

because of men hardly brought up and poor there was
nothing to be gotten. Whereupon his war had not such
successas he looked for : and therefore, taking pledges ordy
of the king, and imposing a yearly tribute upon him, to be

paid unto the people of Rome, he returned again into Gaul.
There he was no sooner landed, but he found letters ready
to be sent over the sea unto him : in the which he was

advertised from Rome of the death of his daughter, Thed_th
that she was dead with child by Pompey'. For orj_i_.Caesar's

the which Pompey and Caesar both were daughter.
marvellous sorrowful: and their friends mourned also,
thinking that this alliance, which maintained the common-
wealth (that otherwise was very tickle) in good peace and
concord, was now severed and broken asunder, and the
rather likely, because the child lived not long after the
mother. So the common people at Rome took the corpse
of Julia, in despite of the Tribunes, and buried it in the
field of Mars. Now Caesar being driven to divide his army
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(thatwasverygreat)intosundrygarrisonsforthewinter-

There- time,and returningagainintoItalyashe was
t_Uio_ofwont: allGaul rcbeUedagain,and had raisedthe Gaals.

great armies in every quarter to set upon the
Romans, and to assay if they could distress their forts where
they lay in garrison. The greatest number and most war-
like men of these Gauls that entered into action of rebellion

cott__d were led by one Ambiorix : and first did set upon
Titurius the garrisons of Cotta and Titurius, whom theywith their

_-myshi_ slew and all the soldiers they had about them.
Then they went with three-score thousand fighting men to
besiege the garrison which Quintus Cicero had in his charge,
and had almost taken them by force, because all the soldiers
were every man of them hurt : but they were so valiant and

courageous, that they did more than men (as they say) in
defending of themselves. These news being come to Caesar,
who was far from thence at that time, hc returned with all

possible speed, and levying seven thousand soldiers made
haste to help Cicero that was in such distress. The Gauls
that did besiege Cicero, understanding of Caesar's coming,
raised their siege incontinently, to go and meet him:
making accompt that he was but a handful in their hands,
they were so few. Caesar, to deceive them, still drew back,
and made as though hc fled from them, lodging in places
meet for a captain that had but a few to fight with a great
number of his enemies, and commanded his men in nowise

to stir out to skirmish with them, but compelled them to




